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СПИСОК ПЕРСОНАЖЕЙ

Ван Тэсо  —  правитель  Королевства  Таль,  лунный 
дракон.

Принцесса Нара — сестра Ван Тэсо, избранная не-
веста из Королевства Таль.

Мирён — личная служанка принцессы Нары.

Ван Чжон — правитель Королевства Тэян, который 
из-за  тяжелой болезни передал правление наследно-
му принцу Армину.

Королева Ли Тохва — первая жена короля Ван Чжо-
на, мать принцев Юля и Гона и принцессы Ёнджа.

Королева Сон Ёнхва  —  вторая  жена  короля  Ван 
Чжона, мать принца Вона.

Ван Армин — регент и наследный принц Королев-
ства Тэян, солнечный дракон.

Туксури  —  телохранитель  наследного  принца  Ар-
мина.

Ван Вон — второй в очереди на престол принц Ко-
ролевства Тэян, рожденный от королевы Ёнхва.
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Ван Сан — третий в очереди на престол принц Ко-
ролевства Тэян, рожденный от наложницы Кан.

Ван Гон — четвертый в очереди на престол принц 
Королевства Тэян, рожденный от королевы Тохва.

Ван Ён — пятый в очереди на престол принц Коро-
левства Тэян, рожденный от наложницы Ким.

Ван Юль  — шестой в очереди на престол принц 
Королевства Тэян, рожденный от королевы Тохва.

Ван Нам — седьмой в очереди на престол принц 
Королевства Тэян, рожденный от наложницы Пэк.

Ван Хван  — последний в очереди на престол 
принц Королевства Тэян, рожденный от наложни-
цы Чон.

Принцесса Ёнджа — дочь королевы Тохва.

Принцесса Щинэ — дочь наложницы Кан.

Принцесса Миён — дочь наложницы Ким.

Принцесса Хаюн — дочь наложницы Ким.

Принцесса Сэбёк — дочь наложницы Чон.

Кан Чанми  — старшая наложница, мать принца 
Сана и принцессы Щинэ.

Ким Сумин  — наложница второго ранга, мать 
принца Ёна и принцесс Миён и Хаюн.

Пэк Наён — наложница третьего ранга, мать прин-
ца Нама.

Чон Боми  — младшая наложница, мать принца 
Хвана и принцессы Сэбёк.



Принцесса Хёнок — жена принца Вона.

Принцесса Юнхи — жена принца Гона.

Сон Бёнхо — генерал, брат королевы Ёнхва.

Сон Джихо — капитан, сын генерала Сон Бёнхо.

Пак Джисок — командир дворцовой стражи.

Хан Соль  — избранная принцесса из Королевства 
Тэян.

Великие драконы — чистокровные драконы, пред-
ки Армина и Тэсо, которые продолжили свой род, 
женившись на человеческих женщинах, а затем воз-
неслись на Небеса. Их потомков принято называть 
сынами Великих драконов. Считается, что сила дра-
кона передается только по мужской линии.
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ПРОЛОГ

Чудовище, что преследует
свою жертву в ночи

МАЛЕНЬКИЕ  КАБЛУЧКИ  моих  туфелек  звонко 
цокали по полу дворца наследного принца. Задыха-
ясь  и  придерживая  подол  пышной  юбки,  я  бежала 
что есть сил, то и дело оглядываясь назад. Мрачный 
и  пустой  коридор  дворца  освещал  лишь  свет  луны, 
струящийся  через  несколько  открытых  окон.  Тот, 
кто  преследовал  меня,  умело  прятался  в  тени,  из-за 
чего  казалось,  что  я  убегаю  не  от  реального  чело-
века,  а  от  бесплотного  страха.  Однако  я  прекрас-
но  знала,  что  злодей  идет  за  мной  по  пятам,  желая 
растерзать.
Никогда  еще я  так  сильно не ошибалась  в людях. 

И никогда не винила себя за принятое решение. Боги, 
лучше бы я не строила из себя героиню и осталась с 
братом дома! Тогда бы мне не пришлось столкнуться 
с  этим  чудовищем,  которое  теперь  преследует  меня, 
как хищник преследует свою жертву…
Все то время, что я жила здесь, он играл со мной. 

Дурил  мне  голову,  заговаривал  медовыми  речами,  а 
потом резко и неожиданно нанес удар.
Добежав  до  лестницы,  ведущей  на  первый  этаж, 

я  остановилась,  чтобы  перевести  дух.  У  меня  всегда 
была хорошая физическая форма, но от действия чая, 
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в  который  это  чудовище  добавляло  ядовитый  лико-
рис, мое тело стало намного слабее.
—  Нара,  милая,  ну  что  ты  от  меня  бегаешь?  — 

раздался  во  тьме позади меня пугающе ласковый  го-
лос.
По спине пробежала ледяная волна страха. Крепче 

стиснув в кулаках полы юбки, я почти бегом спусти-
лась  по  лестнице  вниз.  На  последней  ступени  осту-
пилась и едва не упала, но вовремя схватилась за пе-
рила.
—  Осторожнее,  моя  принцесса,  не  порань  свое 

милое личико. — Голос все еще доносился сверху.
Я обернулась и увидела высокую и плечистую фи-

гуру,  которая  почти  полностью  была  скрыта  тенью. 
Лишь на нижнюю часть лица падал лунный свет, по-
зволяя мне увидеть жуткую ухмылку.
Собравшись с силами, я бросилась вперед — туда, 

где  вдалеке  виднелись  очертания  главного  выхода. 
Еще  немного,  и  я  буду  на  улице.  Там  должна  быть 
стража, должны быть братья наследного принца.
—  Неужели  ты  меня  боишься?  Как  же  так?  Ведь 

я  думал,  что  нравлюсь  тебе. — Мой  преследователь 
уже  был  внизу,  причем  не  позади  меня,  а  впереди,  у 
спасительной двери.
Тихо  выругавшись,  я  развернулась и на  всех парах 

понеслась  обратно  к  лестнице.  Оставался  еще  один 
вариант:  подняться  наверх  и  выпрыгнуть  из  окна. 
Дворец  с  одной  стороны  возвышался  над  водой,  и 
пусть  плавать  я  научилась  совсем  недавно,  рискнуть 
не боялась. Куда страшнее было умереть от рук этого 
чудовища, чем утонуть в бушующем море.
Сердце  колотилось  как  ненормальное,  в  горле 

пере сохло,  а  тело  вот-вот  готово  было  предательски 



упасть на пол от усталости, однако я продолжала бе-
жать.  Когда  лестница  уже  была  рядом,  кто-то  вдруг 
схватил  меня  за  руку.  Я  хотела  закричать,  но  теплая 
ладонь проворно накрыла мой рот. В следующий миг 
кто-то  чертовски  сильный  утащил  меня  во  тьму  и 
прижал к холодной стене.
—  Тс-с-с,  —  раздалось  рядом  с  моим  ухом.  — 

Нара, это я.
Услышав знакомый голос, я сразу же расслабилась 

и обмякла в руках моего спасителя. Он убрал ладонь 
от  моего  рта  и   коснулся  моего  плеча.  Его  прикос-
новения  были  нежными  и  легкими.  Страх,  который 
преследовал меня все это время, начал отступать.
Он здесь, со мной. Он меня не бросил. И он обяза-

тельно  защитит меня от чудовища,  которое жаждало 
моей крови.
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ГЛАВА 1

Божественная воля, 
которую нельзя оспаривать

Месяцем ранее

—  НАРА-А-А… — ЗВАЛА МЕНЯ тьма жутким го-
лосом, от которого кровь стыла в жилах. — Приди 
ко мне-е-е…
Вскрикнув, я села на кровати и прижала руки к 

груди. Когда дыхание успокоилось, я упала на подуш-
ку и провела ладонью по спутанным и влажным от 
пота волосам.
Кошмар, который не снился мне почти месяц, сно-

ва вернулся, чтобы терзать меня. Всегда я видела одно 
и то же: непроглядная тьма, в которой я блуждала в 
поисках света. И голос, который называл меня по име-
ни. Хриплый, низкий и пугающий до ужаса. Голос, 
который раз за разом звал меня к себе и которому 
во сне почти невозможно было противостоять. Я  не 
представляла, кто был его обладатель, но предпола-
гала, что он живет за хребтами и, вероятно, как‑то 
связан с акви — кровожадными чудовищами, которые 
появились в наших краях около десяти лет назад.
Мой отец — сын Великого Лунного дракона — по-

гиб от когтей акви. Он был на охоте, когда его отряд 
впервые столкнулся с этими чудовищами. Отец даже 
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не успел обратиться в дракона, как акви разодрал ему 
шею. Моя мама — обычная, но крайне воинственная 
женщина, — горя желанием отомстить, собрала от-
ряд и направилась к хребтам, однако, как и отец, сы-
скала там свою смерть.
Во главе нашего народа встал мой брат Тэсо  — 

единственный сын своего отца, а также сын Лунного 
дракона. Вот только после смерти родителей он утра-
тил способность менять облик…
Затерявшись в воспоминаниях, я вздохнула и по-

смотрела в окно. Было еще слишком рано  — небо 
за окном только-только начало светлеть, а утренние 
птицы еще спали, предоставляя ночным завершить 
свой концерт.
По-хорошему, мне бы сейчас повернуться спиной 

к окну и продолжить спать, но после кошмара я уже 
не могла уснуть. Разум и тело успокоились, но внутри 
все еще сидела тревожность, которая не позволяла 
мне расслабиться и забыться.
Полежав некоторое время с открытыми глазами, я 

все же решила подняться. Небо уже стало багряным, 
а кроны деревьев приобрели золотистый оттенок. 
Солнце должно было вот-вот выйти из‑за горизонта, 
официально возвещая о начале нового дня.
Умываясь прохладной водой, приготовленной 

еще с вечера, я любовалась чудесным видом из окна. 
Раньше эту спальню занимал брат, а я жила в сосед-
ней. Однако после того, как я начала ходить во сне и 
однажды ночью почти дошла до лесной чащи, брат 
настоял на том, чтобы я заняла его спальню, с видом 
на макушки сосен и бескрайнее синее море вдалеке. 
Будто бы вид из окна мог помочь мне с кошмарами и 
лунатизмом.
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Приведя себя в порядок и одевшись в простой 
темно-синий ханбок, я вышла из своей спальни и 
спустилась вниз.
Брат уже сидел за столом, ожидая, когда наша 

единственная служанка  — суетливая Мирён  — по-
даст ему завтрак.
—  Доброе утро, Тэсо, — улыбнулась я, садясь на-

против брата.
—  Нара, почему ты проснулась так рано? — Его 

глаза серебристого цвета изучающе забегали по мое-
му лицу.
—  Мне… снова приснился кошмар. — Мы с бра-

том никогда не врали друг другу.
Тэсо был моей единственной родней, моей семьей 

и моей опорой. После смерти родителей мы с бра-
том стали близки как никогда: доверяли друг другу 
все свои тайны и переживания, а еще оберегали друг 
друга как могли.
Брат свел черные брови к переносице. Его и без 

того суровое лицо теперь сделалось пугающим, но я 
знала, что мой брат на самом деле мягкий, чуткий и 
очень добрый.
—  Ты снова пыталась выйти наружу?  — спро-

сил он.
—  Нет. Я проснулась, лежа в постели.
—  Слава Небесам, — выдохнул Тэсо.
Наша служанка Мирён принесла на подносе посу-

ду с едой и принялась расставлять ее перед братом.
—  Госпожа, вы тоже будете завтракать? — поинте-

ресовалась она у меня.
Подумав немного, я кивнула.
—  Только мне что‑то легкое, — попросила я, гля-

дя на стоящий перед братом чересчур сытный за-
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втрак: наполненная до половины чаша с рисом, рыба, 
бульон и несколько видов закусок.
—  Каши? — предложила служанка.
—  Да, пожалуй, — кивнула я.
Мирён ушла на кухню, а я, указав на чашу с ри-

сом, спросила:
—  Проблема с урожаем еще не решена?
Тэсо вздохнул и отрицательно качнул головой.
—  Нам все еще нужны новые поля для выращи-

вания риса. На старых урожай скуднее год от года. 
Я  подумываю собрать войско из добровольцев и от-
правиться на разведку к северо-западу.
—  Ты хочешь подняться выше?  — ахнула я.  — 

Ближе к хребтам? Но ведь за ними обитают акви. Это 
безрассудно и опасно, а ты все еще не можешь обра-
щаться в дракона.
—  Я  соберу много людей. — Тэсо тяжело вздох-

нул и, протянув руку через стол, накрыл своей боль-
шой и теплой ладонью мою маленькую и холод-
ную. — У  нас нет иного выхода. Нам нужно где‑то 
выращивать рис.
—  Но ведь можно спуститься чуть ниже и…
—  Ниже начинаются земли Королевства Тэян, а у 

нас с ними вражда.
—  Так мы не будем заходить за их границы. Отой-

дем чуть подальше, вдоль подножия гор, и разобьем 
там поля,  — не унималась я.  — И  вообще, грани-
ца между нашими королевствами никак не помече-
на. Она лишь на словах: наша территория считается 
от того места, где начинают расти сосны, а земля — 
холмиться. Уверена, что можно как‑то схитрить и…
—  …нарваться на цепного пса Королевства Тэ

ян, — закончил за меня Тэсо.
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Мой запал сразу же потух, стоило брату упомянуть 
виновника почти всех недавних бед нашего народа. 
Наследный принц Королевства Тэян Ван Армин сла-
вился не только дурным нравом, но и страшной жа-
ждой крови. Недавно король Ван Чжон согласился на 
мирный договор с нами. Однако не успело Королев-
ство Таль передохнуть от изнурительной войны, как 
король слег от болезни. Ставший регентом Ван Ар-
мин в первую очередь разорвал непродолжительный 
мир и не только прогнал из своего королевства всех 
наших торговцев, но еще и начал совершать набеги 
на земли Таль, пресекая всяческие попытки вырас-
тить урожай на границе наших государств, где почва 
была более плодородной.
Оказавшись зажатым между двух врагов — на вос-

токе безумным наследным принцем, а на западе кро-
вожадными чудовищами акви,  — Королевство Таль 
начало чахнуть. Все больше жителей бросали свои 
дома и уходили на поиски лучшей жизни. Кого‑то 
патрульные находили у подножия гор умершими от 
голода, а кого‑то — ближе к хребтам, растерзанными 
акви. Однако некоторым все же удавалось уйти и, на-
деюсь, обрести лучшую жизнь.
Столь тяжелое для Таль положение вело к одно-

му — неизбежной гибели. Моему брату как лидеру и 
наследнику великого рода было больно это сознавать. 
Еще больнее ему было от того, что он ничего не мог 
сделать в этой ситуации. Нам просто-напросто не хва-
тало ресурсов, чтобы противостоять двум сильным 
врагам. А еще нам катастрофически не хватало людей.
—  Неужели нет никакого выхода? — вздохнула я.
Мирён снова вернулась с подносом и поставила 

передо мной дымящуюся кашу. Аппетита она у меня 
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не вызвала, но мне нужны были силы, поэтому я взя-
ла ложку и начала есть.
Брат тоже принялся за еду. Отщипнул палочками 

кусочек от мелкой и костлявой рыбы, обитающей в 
небольшой горной речушке, положил его на марино-
ванный лист периллы, затем добавил немного риса, 
завернул и отправил в рот.
—  Вернемся к твоему сну,  — сказал брат, про

жевав.
Я поморщилась. Не только потому, что положила 

в рот очередную порцию горячей каши, на которую 
забыла подуть, но еще и потому, что возвращаться к 
этой теме мне не хотелось.
—  Думаю, стоит обратиться к шаманке,  — про-

должил Тэсо.
—  У нас нет шаманов, ты забыл? Они все живут в 

Королевстве Тэян, — напомнила я брату.
—  Я  могу нанять людей, которые приведут сюда 

шамана.
—  Знаю, что ты можешь, но не надо. — Я  отло-

жила ложку и потянулась к стакану с водой. Язык не-
приятно жгло от горячей каши.  — Кошмар быстро 
прошел, я никуда не ходила во сне. К тому же ты рас-
ставил везде стражу. Они сразу же поймают меня и 
вернут домой.
Брат тяжело вздохнул.
—  После того случая я волнуюсь за тебя, Нара. 

Тебе снится тьма, которая зовет тебя к себе, за хребты 
гор. И  однажды ты чуть туда не ушла. Если бы я в 
ту ночь не решился на внезапное патрулирование, ты 
бы дошла до хребтов и… — Тэсо не договорил. В его 
серебристых глазах плескался неподдельный страх. 
Он боялся потерять меня, как и родителей.
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Я  потянулась к нему и накрыла его большую и 
сильную ладонь своей маленькой и хрупкой.
—  Со мной все будет хорошо, не переживай. Если 

хочешь, мы навестим жрицу Великого Лунного дра-
кона, когда она закончит молиться и наконец выйдет 
из храма. Может, она чем‑то мне поможет.
Тэсо закатил глаза.
—  Она молится уже второй год, запершись в хра-

ме. И, судя по тому, как плохо у нас идут дела, Вели-
кий Лунный дракон отвернулся от нас.
Сжав губы в тонкую линию, Тэсо встал из‑за 

стола.
—  Ты не будешь доедать? — расстроенно произ-

несла я.
—  Мне надо спешить на совет, сестренка. — Тэсо 

поцеловал меня в макушку и ушел.
Осилив еще несколько ложек каши, я тоже вышла 

из‑за стола. Подождав, пока Мирён соберет мне с со-
бой легкий перекус, я взяла заботливо перевязанный 
шелковой синей тканью ящичек с едой и направи-
лась в школу.
Уже около года я с удовольствием учила детей гра-

моте и истории, взамен не получая за это ничего, кро-
ме благодарности в виде теплых слов и иногда про-
дуктов. Наше королевство хоть и было бедным, но 
зато сплоченным и добрым.
Когда я вошла в класс, ученики приветствовали 

меня низкими поклонами. В глазах детей блестел ин-
терес и жажда знаний.
—  Доброе утро! — улыбнулась я. — Ну что, нач-

нем с проверки домашнего задания?
Радость детей слегка угасла. Они начали обучаться 

всего лишь несколько дней назад и пока еще не при-


